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머리말

오늘날 음성 통신 및 신호 처리 분야는 세계적으로 괄목할 만한 발전과 성과를 이룩하고 있다. 

비록 우리 나라가 선진국에 비해서 이 분야에서 출발이 늦었고 현재 다소 뒤져있는 것이 사실이 

나, 최근에 와서 빠른 속도로 발전하고 있다. 이번 학술행사가 "휴데용 통역기 요소 기술 개발 

전략”이란 주제를 설정한 것도 이 분야 전문인들의 여망을 강력하게 반영한 것으로 본다. 그러 

나 이 분야의 발전을 가속화하려면 인문계의 언어학 분야, 그 중에서도 륵히 음성학 분야와의 상 

호 협동 및 공동 연구가 필요함에 주목할 필요가 있다. 인문계의 음성학자는 이공계의 학자들이 

음성통신 및 신호처리 분야에 관심을 갖기 훨씬 이전부터 한국어의 음성학적 문제에 관심을 갖고 

분석과 기술을 해온 것이다. 따라서 이공계의 학자들은 이를 적극 활용하고 미비하고 부족한 것 

은 상호 협동하여 밝혀 나가는 자세가 필요한 것이다.

여기서는 인문계의 음성학이 무엇을 대상으로 어떤 일을 하며 그 연구 결과가 어디에 활용되고 

있는가를 밝히고 아울러 음성통신 및 신호처리 분야에서 음성학이 어떤 구실을 할 수 있는가를 

제시함으써 인문계와 이공계의 상호 이해와 협동을 촉구하고 공동의 목표를 달성하는데에 보탬이 

되고자 한다.

1. 음성학(Phonetics)은 무엇인가 ?

인간 언어의 말소리(speech sounds)와 운율자질(prosodic features) 등 언어에 쓰이는 모든 음 

성적 자질을 관찰, 분석, 기술한다. 음성을 분석 기술하는 방법에 따라 세 가지로 나뉜다.

1. 조음음성학(Articulatory Phonetics) : 말소리의 발생 및 청취를 분석 기술 

인도-중국-서구로 이어지는 수천년의 전통을 지님.

2. 실험음성학(Experimental Phonetics) : 기기를 이용한 음성 연구로 두 분야로 나뉨.

1) 소리를 내는 발음기관의 동작을 다루는 생리음성학 (Physiological Phonetics)

2) 소리의 전달, 즉 소리의 물리적 측면을 다루는 음향음성학 (Acoustic Phonetics)
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3. 청취음성학（Auditory Phonetics）： 청취와 관련된 의학/생리/심리/음향의 종합적 연구

**조음음성학적 훈련을 체계적으로 쌓은 음성학자는 상당히 정밀한 청각적 음성 분석과 발음 

능력을 지닌다. 따라서 유능한 음성학자는 실험음성학의 도움없이도 정밀한 음성분석을 해낼 수 

있으며 많은 음성 현상을 예견할 수 있다.

2. 음성학의 활용 및 응용 분야

1. 순수 음성학 및 언어학 분야 : 음성 및 언어 연구에 중요한 바탕

2. 한국어 및 외국어 교육 분야 : 표준 및 사루리 발음 연구와 교육.

3. 음성 통진, 신호처리 및 전자산업 분야: 한국어를 매체로 하는 음성통신 및 신호처리 분 

야에서 우리말에 관한 음성학적 연구는 중요한 기초가 된다.

4. 언어치료 분야: 언어장애자의 발음 진단과 치료에서 활용된다.

5. 과학수사 분야: 음성학적 연구 결과는 범인의 음성과 음가의 정확한 판단에 의한 

수사에 결정적 공헌을 한다.

6. 연극,등의 무대 예술 및 방송 분야: 표준 및 사투리 발음에 관한 지식과 훈련은 

음성 예술의 기본이 된다.

7. 성악 및 작곡 등 음악 분야: 발성법 및 작곡.

8. 시의 율격 연구 및 그 웅용: 시의 율격 형식 연구 및 작시법에 활용된다.

여기서 음성 통신 및 신호처리 분야는 인문게의 음성학이 연구 및 활용 대상으로 삼고 있는 여 

러 분야 중의 하나에 불과함을 확인할 수 있다.

3. 인문계의 음성학과 이공계의 음성롱신/신호처리와의 접합 및 협동

위에서 이공계의 음성 통신과 신호 처리 분야는 인문계의 한국어 음성학에 의존하고 있다. 특 

히 （한국어의）음향 음성학 연구 결과를 적극 활용하지 않을 수 없는 것이다. 따라서 음성학은 이 

공계와 인문계가 상호 협동할 수 있는 중요한 접합점이 된다. 그러나 한 걸음 더 나아가서 이공 

계는 한국어에 관한 조음음성학적 지식을 많이 할용해야 하며 가능하면 이에 대한 소양과 훈련을 

쌓는 것이 대단히 유리하다. 가령, 한국어 표준말의 /외/ 와 /위/ 가 단순모음이냐 아니면 이중 

모음이냐의 문제는 일차적으로 음성학자가 고찰하여 결정을 할 수 있는 문제이다.

전통적으로 인문계의 음성학은 이공계와는 무관하게 독자적으로 발전하여 왔으며 위에 말한 여 

러 연관 분야에 활용되어 왔다. 그리고 세계적으로 음성 통신 공학이 급속도로 발전하기 전까지 

이공계는 인문계 음성학의 중요성을 깨닫지 못하였기 때문에 자연히 자신의 영역에서 안주할 수 

밖에 없었으며 결과적으로 인문계와 이공계의 협동과 공조는 기대하기가 어려웠다. 음성롱신 분 

야의 발전이 뒤늦은 한국에서는 이러한 경향이 더욱 짙었다. 이런 의미에서 필자가 1980년대 초 

에 서울공대의 안수길 교수와 공동 연구를 수행한 것은 우리 나라 실정으로 볼 때에 대단히 선구 

적이었다고 할 수 있다.

독자적으로 인문계의 테두리안에서 발전되어온 국어 음성학 분야의 연구 결과는 이공계에 잘 

소개가 되지 않았으며, 비록 소개가 되었다고 해도 그 연구 결과가 이공계에게는 이해하기 어려 

운 형태로 제시되어 있어서 이를 받아들여 이해하고 활용하는 데 많은 어려움이 있었다. 다시 말 

하면 이공계는 인문계의 방법론과 결과의 제시 방법에 차이가 있을 뿐 아니라 이공계는 언어학과 

음성학에 관한 기본적인 소양이 부족하기 때문이기도 하였다.（모음사각도상의 모음 음가 참조） 

그러나 이제 인문계와 이공계가 스스로 상호 협동과 공조가 필요함을 깨달은 이상. 앞으로는 이
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러한 불협화음이 상당 부분 해소되리라고 본다. 그러나 그러기 위해서는 이공계는 인문계의 언어 

학과 음성학에 관한 기본 소양을 쌓아나가야 하며 인문계는 이공계의 특수성과 기술적인 요구사 

항을 정확히 판단하려는 노력이 필요하다.

4. 음성 언어 처리와 음성학

휴대용 통역기의 개발을 위해서는 음성합성, 음성인식, 기계번역 등의 요소 기술들을 확보해야 

한다. 그런데, 음성합성과 음성인식 기술의 개발에는 음성학자들의 도움이 절대적으로 필요호f다. 

뿐만 아니라, 음성합성 및 인식기의 개발에 필요한 음성 데이타 베이스의 구축에도 음성학자들의 

도움이 필요하다. 다음에 음성합성 및 인식 기술의 개발과 음성 데이타 베이스 구축에 음성학이 

어떠한 기여를 할 수 있는지 간략하게 기술한다.

4.1. 음성 합성 및 인식

음성합성 및 인식 기술의 개발에는 다음과 같은 음성학적인 규칙과 지식들이 필요흐卜다.

1) 철자를 발음기호로 변환시키는 규칙

맞춤법에 맞게 쓰인 글을 음성합성기가 읽도록 하려면 우선적으로 이 글을 소리나는 대로 발음 

기호로 변환시켜야 한다. 이 때에 발음기호로는 한글을 사용할 수 있다. 二!■러나 정밀하게 표기하 

려면 “국제음성 문자”(International Phonetic Alphabet)나 “한글음성문자”(Korean Phonetic 

Alphabet)를 사용해야 한다. 철자를 발음기호로 변환시키는 규칙을 세울 때에는 자음동화, 구개 

음화, 경음화 등의 모든 국어 음운计칙들을 고려해야 한다.

2) 발음사전
철자를 발음기호로 변환시^I는 규칙을 아무리 정교하게 만든다 흐｝더라도 규칙의 적용을 받지 

않는 예외적인 어휘들이 존재하기 마련이다. 이러한 어휘의 발음은 발음사전에 입력시켜야 한다.

3) 발음기호를 철자로 변환시키는 규칙

음성인식기가 인식한 소리들은 처음에는 발음기호로 표기된다. 따라서 발음기호의 연결체를 맞 

춤법에 맞는 문장으로 변환시키는 규칙이 필요하다.

4) 휴지(Pause) 부과 규칙

한 문장을 발음할 때 화자는 문장의 적당한 곳에서 숨쉬기와 끊기를 하며 이 때에 휴지가 생긴 

다. 숨쉬기를 할 때 생기는 휴지는 숨쉬기를 수반하지 않는 끊기를 할 때 생기는 휴지보다 길게 

실현된다. 문장의 적당한 곳에 휴지가 들어가지 않으면 문장이 매우 어색하게 들리므로 문장의 

적당한 곳에 휴지를 삽입할 수 있는 규칙을 세워서 음성합성기에 입력시켜야 한다.

5) 억양 규칙

음성합성기가 개별음을 아무리 잘 합성해 낸다고 하더라도 억양과 리듬을 제대로 합성해 내지 

못하면 합성음의 자연성은 현저하게 떨어진다. 따라서 정확한 억양과 리듬 규칙을 음성합성기에 

입력시켜야 한다. 국어에서는 문장의 마지막 음절에 얹히는 억양형태가 매우 중요한 기능를 수행 

한다. 문장유형, 어미. 언표내적 행우1( Il locution), 화자의 태도와 감정 등의 요인들을 고려하여 

문장에 알맞는 역양형태를 선택하는 규칙을 세워서 음성 합성기에 입력시켜야 한다. 그리고 문장 

의 나머지 음절들에 얹히는 억양을 선택하는 규칙도 세워서 입력시켜야 한다.

-22 -



제 11 회 음성통신 및 신호처리 위크샵 논문집(제 SCAS-11 견 1호)

6) 리듬 및 장단 규칙

문장을 이루는 각각의 음절, 모음, 자음의 길이를 결정해 주는 알고리즘의 개발도 필수적이다. 

하나의 모음이라도 음성환경, 문장안에서 차지하는 위치, 음절구조, 강세, 문장의 길이, 말의 속 

도와 스타일 둥의 요인에 따라 그 길이가 다르게 실현된다. 따라서 음절, 모음, 자음 등의 길이 

를 적절하게 결정해 주는 알고리즘을 개발하는 것은 매우 까다로운 일이다.

7) 변이음 규칙

하나의 소리도 환경에 따라 다른 음가로 발음된匚｝. 따라서 청각적으로 구별할 수 있는 주요 변 

이음 목록을 작성하고, 음성환경에 따라 적합한 변이음이 합성되도록 규칙을 만들어 음성합성기 

에 입력시켜야 한다.

8) 주요 변이음 및 음향 단위의 음향적 륵성

음성합성기와 인식기가 자음과 모음을 제대로 합성하고 인식하게 하려면 주요 변이음 및 음향 

단위의 음향적 특성을 정밀하게 파악해서 그 결과를 합성기와 인식기의 개발에 이용해야한다. 변 

이음과 음향단위의 음향적 특성에 관한 지식은 음성 데이타 베이스의 구축에도 이용된다.

9) 낭독체와 대화체의 음성학적 차이

고성능 음성합성기와 인식기는 낭독체는 물론 대화체의 말을 모두 합성하고 인식할 수 있어야 

한다. 따라서 낭독체와 대화체의 음성학적 차이를 체계적으로 연구하고 연구 결과를 음성합성기 

와 인식기의 개발에 이용해야 한다.

10) 주요 방언의 음성 륵징

음성합성기와 인식기의 부가가치를 높이기 위해서는 합성기와 인식기가 주요 방언들을 합성하 

고 인식할 수 있도록 해야 한다. 따라서 주요 방언들의 음성 특징을 파악하여 합성기와 인식기에 

입력시켜서 사용자의 방언을 합성해 내고 사용자의 말을 인식해 낼 수 있도록 해야 한다. .

리듬의 방언적 차이 -> 표준말 = 해 '바라기 / 경상방언 = 해바'라기

11) 개인별 음성 특징
이상적인 음성합성기와 인식기는 사용자의 말을 합성하고 인식할 수 있는 것이다. 이를 위해서 

는 개인별 음성 특징을 추출하고 이를 사용자의 말을 합성하고 인식할 수있는 합성기와 인식기의 

개발에 이용해야 한다.

4.2. 음성 데이타 베이스

음성 합성 및 인식 기술의 개발에는 잘 정비된 대형의 음성 데이타 베이스가 필요하다. 공학적 

인 측면에서 아무리 획기적인 기술 진보가 이루어지더라도 음성 데이타베이스가 부실하면 소기의 

목적을 달성할 수가 없게 된다.

음성 데이타 베이스를 제대로 구축하려면 공학자들과 음성학자들이 한 데 모여 어떤 음성자료 

를 어떻게, 그리고 얼마나 수집해야 할지 결정해야 하고, 수집된 음성자료들을 어떻게 분절 

(segmentation)하고 표기(label 1 ing)해야 할지 결정해야 한다. 사전 준비작업이 치밀할수록 음성 

데이타 베이스의 질은 높아지게 되며, 노력과 예산의 낭비를 피할 수 있게 된다.

음성 데이타베이스의 구축에 필요한 음성자료에는 1) 국어에서 나타나는 모든 음소 결합을 포 

함하고 있는, 음성학적으로 균형 있는 낱말(phonetical ]y balanced word)들의 녹음자료, 2) 음성 

학적으로 균형있는 문장 (phonetical ly balanced sentence list) 들의 녹음자료, 3) 신문, 잡지 둥 

의 글을 녹음한 자료, 4) 자연스런 대화의 녹음자료 등이 있디•. 이 음성 자료들을 수집하는 데는 

음성학자들의 도움이 절대적으로 필요흐卜다. 녹음대상자의 선정도 매우 중요한 일인데, 방언, 연
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령, 성별 직업 등의 요인들을 고려하여 녹음대상자를 선정해야 한다.

음성자료의 수집이 완료되면 음성자료들을 정밀하게 분절하고 표기해야 한다. 음성자료의 분절 

은 일차적으로는 음소 단위로 해야 하고-, 그다음 단계에서는 음향단위로 해야 한다. 음성자료를 

음향단위별로 분절할 때는 각 음소의 안정구간(steady part)과 전이구간(transi tion)을 구별해서 

표시해 주어야 한다. 그 다음 단계에서는 각 분절 단위에 알맞은 음성기호를 붙여야 한다. 음성 

자료의 분절과 표기에도 음성학자들의 도움이 절대적으로 필요호｝다.

이상에서 살펴본 바와 같이 고품질의 음성합성기와 음성인식기를 개발하기 위해서는 전자공학 

자와 음성학자의 공동 연구가 필요하다. 얼마전까지만 해도 공학자들과 음성학들의 교류가 부족 

했기 때문에 공학자들이 음성학자둘의 연구 성과를 음성합성 및 인식의 기술 개발에이용하지 못 

했고, 음성학자들도 공학자들에게 필요한 연구 결과를 제공해 줄수 없었다. 그러나 최근 들어 공 

학자들이 음성합성 및 인식 기술의 개발에 음성학자들의 도움이 필요하다는 것을 인식하고 있고, 

음성 학자들도 공학자들에게 필요한 실질적 인 연구를 수행하고 있다. 공학자들과 음성 학자들간의 

협동연구가 활성화되면 음성 합성과 인식 기술의 개발은 물론 휴대용 롱역기의 개발도 빠른 시일 

안에 성공할 것으로 본다.
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Korean

Hyun bok lee

Phonetics Laboratory, Department of Linguistics, Seoul National University,
Seoul 151-742, Korea

The variety of Korean spoken in and around Seoul, on which the following phonetic 
description is based, is widely recognized as the standard language of the Korean 
peninsula. It differs from the speech of Pyongyang in North Korea, however, in phonetic 
features such as vowel and consonant qualities, vowel length, accent, rhythm and 
intonation.

Consonants

Dilabial Labio-dcnt. Dental Alveolar
Post- 
alveolar p 기지시 V 이 nr Glotuil

Plosive p ph b t th d k k11 g

Nasal m n q

Fricative s z h

Affricate C ch j

Lateral 
Approx. 1
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Illustrations of the ipa
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11이
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Vowels

sucking' 
'arm' 
*foof 
'horse'

t tai daughter
th thal 'riding'
d d 시 'moon'
n nal 'day'

s sal 'rice'
z zal TIcsh'

c cal 'squeezing'
ch c” 시 'kicking'
j j 시 4 wolf
1 balani 'wind'

h hal 'doing'

k kal 'spreading
kh khal 'knife'
g gal 'going'
0 baq 'room'

a) Monophthongs
Korean can be considered as having nine vowel qualities, which occur distinctively 

long or short. The vowel /0(i)/ is usually pronounced as [we] in Seoul speech although 
there are also words with /wc/ not derived from /0/. In view of the overwhelming tendency 
of Seoul speakers to pronounce a diphthong instead of /0/, il may be more appropriate to 
postulate a system of only 8 vowel qualities in modern standard Korean^ and only this 
number are shown on the vowel charts. Vowel qualities are affected to a great extent by 
vowel quantity. Long vowels arc pronounced with a more peripheral quality than the 
corresponding short ones, which are centralised or lowered.. Long and short /a(:)/ show 
the greatest quality difference: short /a/ is a mid-open back unrounded vowel but long RJ is 
realized as a central vowel [9：].

Short Long
i zijaq 'hunger', i: 成:jai] 'market'
e bu'zane *to Busan' (Pusan) e: 'be:da 'to cuf
e the'jai] *sun* ei 'theido tatlilude,
a 'rnal 'horse' a: 'mail 'speech*
0 *ba:bo Tool* 0: 'bo:zu 'salary'
u gu'ii 'bronze' UI 'zuibag "watermelon1
A 'bAl 'punishment' AI 'bA：I 'bee'
UI 'Aikun 'seniors' UH \uimzig 'food'
0 'gjoih0

'gjorhwe
'church' 0： ,0：thU 'overcoat'
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b) Diphthongs
{j, w] are considered to be components of diphtliongs rather than separate consonants.

Stress

/je/ je*zan ’budget'
/je/ je'gi ，story'
的/ ja'gu 'baseball'
/jo/ gjo'za 'teacher,
/ju/ juli 'glass,
/jA/ jA'gi 'here'

"J

67"
〕

37 

w
 
w
 
w
 
w
 

/
 /
 /
 /

ck,x 
v

ult 

ba
bo
wl
fru

/wa/ mwA 'what

/uii/ uii'za 'doctor'
e
 

w
 

9

Stress placement is predictable in Korean. In words of more than one syllable it is 
initial when the first syllable is a heavy syllable, i.e. one which eitlier contains a long vowel 
or has a syllable-final consonant because of the presence of an intervocalic consonant 
sequence. All other words of more tlian one syllable are accented on the second syllable. 
An accented syllable is longer and louder than an unaccented one.

1) Words with accent on the first syllable:

a) long vowel in the first syllabic:

/gaijan/ *disguise\ /shAili/ €acting head*

b) Closed first syllable:

/zanzu/ 'landscape', Zchulgu/ 'exit'

c) long vowel and closed first syllable:

/zainzu/ <arithmetic\ /gaimza/ thanks'

2) Words with accent on the second syllabic

/ga'jan/ *most\ /zdli/ *frost\ /za'dali/ 'ladder'

Conventions

/b, d, g/ are voiceless unaspirated (or slightly aspirated) lenis plosives [p, g] 
syllable-initially but are regularly realized as voiced so나nds in intervocalic position, 
/j/ shows the same voicing variation, /z/ is a lenis voiceless alveolar fricative. It is 
sometimes realized as voiced [z] interv(xalically, especially when preceded by a nasal as in 
/gaimza/ 'thanks' and /inza/ 'greetings' spoken in an informal style, /p, t. k, c, s/ arc 
voiceless unaspirated fortis sounds syllable-initially, produced with a partially constricted 
glottis and additional subglottal pressure. /ph th, kh, ch/ are strongly aspirated voiceless 
sounds syllable-initially.
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In syllable-final position /b, p, ph/ are realized as a voiceless bilabial stop without 
plosion, [p'j, /d, t, th, j, c, ch/ are realized as a voiceless alveolar stop without plosi이】, 

[fand /g, k, kh/ are realized as a voiceless velar stop without plosion, [k、]. The four 
sonoraiits /in, n, i], 1/ are the only other consonants which can occur syllabie-finally.

/j, c, c11/ are voiceless alveolopalatal affricates syllable-initially. Ill and /s/ arc realized 
as alveolopalatal fricatives [ch], [g] when followed by E or a diphthong beginning with [j]. 
/h/ is [q] before /i/ and [j], [x] before /iu/, [fi] between voiced sounds and [h] elsewhere, 
/n/ is [ji] before /i/ and [j], and [n] elsewhere. /I/ is [f] intcrvocalically, but [1] or [[] 
syllabie-finally, and [X] before /i/ or fj]; /ll/ is [llj or 卩시, according to die vowel context.

Transcription of recorded passage
ba'lamgwa 'hennimi za'Io hi'mi '(1a lze:clago da'thugo i'siul te, *han 

na'gtiinega lah니t"aii !we:tbuliul 'ibko 'gAik wa'suimnida. giu'cltuluin 

nu'gudtunji na'gtunemi 'mAnjA 'bAdkinmn niga hi'mi 'dx
'zeidago ha'gilo 'gjAlcAijhesLumnida. bugphui]iun 'himkAd bu'lAsuina 

'builmjAn 'builsulog na'giuneniun ,vveit11uliul 'dandanhi jA'mjAsiumnida. gm 

'tee 'hennimi tui'gAun he'pichiul ga'inanhi ne'ljA *c0:ni Ha'giuneiiB나 

'weit'^iliul 'aIIujii bA'zASiumnida. ilihajA 'b나gphui卩un Tie다nini 'du:lc니门。 

hi'mi 'dA 'zeidago 'injAnliaji a'niul su 'AibsASiumnida.

Kclw그 ms Or*七 r c Te x七

바람과 햇님이 서로 힘이 더 세다고 다투고 있을 때, 한 나그내가 따뜻한 

외투를 입고 걸어 왔습니다. 그들은 누구든지 나그네의 외투를 먼저 벗기는 이가 

힘이 더 새다고 하기로 결정했습니다. 북풍은 힘껏 불었으나 불먼 불수록 나그네 

는 외투를 단단히 여몄습니다. 그 때에 햇님이 뜨거운 햇빛을 가만히 내리쬐니， 

나그네는 외투를 얼른 벗었습니다. 이리하여 북풍은 햇님이 둘중에 힘이 더 세다 

고 인정하지 않을 수 없었습니다.

TexL in Koimtrx fhonca t o AJphabel;

H )- d |- O -u b ® )1 L l[ ) n 1 人-1 日丄 s 1 □ I n 1 人 Tl ： k I•料丄 

匸卜 Err 丄 丨从一믄「rH, S I- I. L )- -11 -5 I- IL 1-W-E }■ L p 기:

Et日一弓 I UTJ-L -J 丰：日，匸卜从一 ULi } K：卜. T -K — -L l一 〒N丁 

k-l x I LFr-L니 x fl ： e t e - n 4 L x 4 H T 匸끼) l-llJ 

1 I- 5 I O I K d A Hl ： K I- 1 JL 元卜可丨日丄 KIH 弓 从一口

l I k I-. tiT-iii-rd-L s ] nn 4 c 너'从-I-}、h〒： 弓口 i.Tl 

너 T： 弓从丁日丄 r L F -5—L -II L-L 1； 귀:EtT— 弓 匸卜 LEl-Ll I -] 

□ IT 从一 tJJlK 卜. -J 一 l디 1 게 s H L L, I n ] u:-，■너 丁 L S H ill I 

天一弓 rl•□卜 L fl a I -I 从기: LJ LFK-l-귀 L—L T 귀:

一弓 匸卜 L& 卜 LB] I -] 口 I T 从一口 L J & 卜. I d I § I- H

tl-riji'rd—u s H l ] a ] 匸〒：e盘Kt©』 sin] c H 人 T|：&卜 

K 丄 I L A 4 d S F X 1 卜 L一冃从〒 牛: tLM너 从一口1\ I K 卜.
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Transcription of recorded passage(Narrow)

ba'faragwa 'hsnpimi za'po ^i'mi 板 'ze：dago da'thugo i'siul ts, 'han 

na'gmnega ta'Mhan '戒:”山、빠. 'ibko 'ga：fA wa'suioipida. giu'dmn 

nu'gudiiinji na'guineiui 金：卄叮此'iharja '枫kh剛 piga gi'mi Ma 胰:dago 

ha'giro .'gjAlcAqhesrapida. 'bugp^gujn 'gimkM bu'fASiuna '屈：1时和 

'bu：lsufog na'guineniun 'we：thufiul 'dandanfii jA'injAsrajiida, gm 'tse 

'henpini tui'gAun 'hedpic^l ga'manfii ns'rjA 'ewe：pi na'gmnenm 'we：thufiul 

'aIIuid bv'zvsmpida. i'fihajA 'bugphui]iiin 'hsnpimi 'dii：[cuqe gi'iui 'Ja 

'ze：dago a'nui[ su 'aibsAsmpida.

Transcription of recorded passage(Broad)

ba'lamgwa 'hsnniffli za'po hi'mi Ma 'ze：dago da'thugo i'siul 

na'gmnega 3加血n 'we：血血1 'ibko 界：1a wa'soimnida, 

nu'guduinji na'giuneiiii 金:血IM 'oiarja Bdki醐 niga hi'mi Ma 

ha'giro 'gjAlcAghssuininida. 'bugphuijuin 'hinikAd bu'lAsmna 

'bu：lsurog na'guinenmn 'we：血IM Mandanhi jA'injASuiiiinida.

'hEnnini tiu'gAun 'hsdbichml ga'mhi ne'rjA 'cwe：ni na'goinenm 1 

'aIIm bv'zvsuimnida. i'rihajA 'bugphuQiiin 'hsnnimi 'duHcuge 

'ze：dago 'injAnhaji a'nml su XbsASii皿nida,
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